ST. JOHN THE APOSTLE CATHOLIC CHURCH
TERRELL, TEXAS

SEPTEMBER 11, 2016

There will
be JOY in
heaven
over one
sinner who
does
Penance.
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The RCIA class meets every Thursday from 7:00-8:30pm
at the Casa St. John. For more information, please contact
Deacon Jim Starr @ 972-563-3643.

Ministry Schedule for the Weekend
of September 17/18

Lectors:

Sat. 4:00pm Debbie Patterson/Karen Mathers
Sun. 8:00am Jim Leeker/Marianne Marsden
Sun.10:30am Shelilah Dean/Maury Buford

Ushers:

Sat. 4:00pm Debbie Patterson*/Paul M./Sherry G./Volunteer
Sun. 8:00am Robert Brown*/Wayne M./David B./Rachel H.
Sun. 10:30am Dennis Connolly*/Kevin P./Steven H./Erik A.

Extraordinary Ministers

Sat. 4:00pm Gary Whalin/Linda Whalin/Michael Gumler
Sun. 8:00am Marianne Marsden/Mary Pat Samuels

Sun. 10:30am Lou Roberts/Donna Roberts
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Saturday, September 10
4:00 PM Pro Populo

Sunday, September 11

8:00 AM tCarmen Aragonez Vda. Frias by Rosa
Frias

10:30 AM tElizabeth McClure by Bill Bedrick

12:15 PM +Dr. Maurice Portilla D.O. Int. de Catalina

Gaytan

Monday, September 12
8:00 AM In Honor of the Blessed Virgin Mary

Tuesday, September 13
8:00 AM tJerry Lain by Donna Lain

Thursday, September 15
8:00 AM Special Intention

Friday, September 16
8:00 AM +Drilma Vezina

Saturday, September 17
4:00 PM t+Dorothy Newburn by Sherry Goelden

Sunday, September 18

8:00 AM Pro Populo
10:30 AM tElizabeth McClure by Bill Bedrick
12:15 PM tAlberto Sanchez Int. de Graciela Sanchez

Sound Catholic practice encourages us to offer the Mass

Jor the departed and for those in any need. To request a
Mass to be offered, please visit the parish office or return
to the office a completed Mass intention card. Available
cards are located in the foyer of the church.
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Last Week’s Collection: 6,349.43
2" Coll. (Parish Improvement Fund): 3,369.98
FY’16-17 Budgeted Average: 6,500.00
FY’16-17 Average Sunday Coll. thru 08/31/16: 6,397.01
Attendance: 932

Anointing of the Sick

Because of the Privacy Act, hospitals and

nursing homes are no longer able to provide

a list of the Catholic patients/residents for the

ghgz T il Churches use in order to visit and administer

\%ﬁ OV the Sacraments of Holy Communion or

Sacrament of Anointing Anointing of the Sick. Therefore, I need your

assistance when you have a family member

who is hospitalized or in a nursing home. Please call Fr. Orosco

at the Church Office at (972) 563-3643 so that I may be of
assistance.
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Richard Collier
Richard Lozano Sr.
Mike Gonzales
Amalia Ibarra
Curtis Rushing
Deacon Leo Rener
Jennifer Whitehouse
John “Sonny” Jones
TJ Blankenship
Stanley Quist

Paul Gumler
Brenda Larsen
Rosario Rodriguez
Cindy Kinkaid
Rosann Kinkaid
Mayra Anguiano
Patti Sikors Garrett

Prayer Requests

Nick Morales, Sr.
Lee Wilde

James Dean
Brenda Newburn
Henry Taft

Jesus Arteaga
Elaine Kasper
Mason Gumler
Felipa Garcia

Joe Wages

Erica Vargas
Margaret Wages
Sheila Wages
Marisela Vargas
Johnnie B. Malouf
Pascual Meza
Robert Repka, Sr.

Crystal Sanchez Michelle Elliott
Tomas Samuel Garcia Jack Sikors
Barbara Sikors Hendricks Theresa Lyon

Maria Mercedes Gaytan
Vicki de la Cruz

Warren Terry
Elmer Marsden

Marianne Marsden Odin Kizer
Olivia Nicole Yates
THE WEEK AHEAD
IN OUR PARISH
Monday, September 12
8:00 AM Daily Mass
1:00 PM Crochet Ministry at Casa St. John
7:00 PM Grupo de Oracién en la Casa St. John
7:00 PM Parent Meeting (English) @ Parish Hall
Tuesday, September 13
8:00 AM Daily Mass
7:00 PM Junta (Espaiiol) para los Padres en el Salon
Parroquial
Wednesday, September 14
6:30 PM Hora Santa
7:00 PM Parent Meeting (English) @ Parish Hall
Thursday, September 15
8:00 AM Daily Mass
7:00 PM Junta (Espafiol) para los Padres en el Salon
Parroquial

Friday, September 16
8:00 AM Daily Mass

Hora Santa

Todos estdn invitados a la Hora
Santa cada miércoles a las 6:30pm.
Nos reunimos en la Capilla para

darle honra a Jesus Sacramentado
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Uncion de los Enfermos

Si usted o alguien que usted conozca estd
necesitado en recibir comunion o el Sacramento
de la Uncidn de los Enfermos favor de llamar al
Padre Orosco en la oficina de la Iglesia al
nimero 972-563-3643.

Noticias de la Doctrina. ..
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Bienvenidos a los estudiantes y miembros del equipo
de Educacion Religiosa!

ijLa Doctrina empieza el préjimo domingo! Esperamos dar la
bienvenida a todos los estudiantes en el primer dia de clases!

Clase de domingo: 18 de septiembre de 9:15am — 10:15am
Clase de los martes: 20 de septiembre de 6:30pm — 7:30pm
Clase de los miércoles: 21 de septiembre de 6:30pm — 7:30pm
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Junta para los Padres: Se requiere que los padres con nifios
en la Doctrina asistan a una junta antes del comienzo de las
clases. Aunque haiga asistido el afio pasado; tendrd que
asistir este afio otra vez. El afio pasado la mayoria de los
padres no siguieron los procedimientos para dejar y levantar
a sus hijos a clase. Vamos a estar muy estrictos con los
procedimientos este afio. Los padres que no sigan las reglas
se les dard su dinero de inscripcion y su hijo no podré asistir
a clase.

Favor de escoger una fecha de las 4 juntas que vamos a
ofrecer. Todas las juntas serdn en el Salén Parroquial.

Inglés: lunes, 12 de septiembre a las 7:00pm
miércoles, 14 de septiembre a las 7:00pm

Espaiiol: martes, 13 de septiembre a las 7:00pm.
Jueves, 15 de septiembre a las 7:00pm.

LOS PADRES QUE LLEGUEN TARDE A LA
JUNTA TENDRAN QUE ASISTIR A OTRA
JUNTA.
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Welcome back, students and members of the Religious
Education Team!
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Wﬁlcome f)acl&’

The Religious Educatlon program for children and youth
begins next Sunday! We look forward to welcoming all of
our students and members of the Religious Education Team
on the first day of class!

Sunday classes:
Tuesday classes:

Wednesday classes:

September 18", 9:15am — 10:15am;
September 20™, 6:30pm — 7:30pm;
September 21, 6:30pm — 7:30pm.

Parent Meetings

Parents with children and youth registered in the Religious
Education program are required to attend one of the
scheduled parent meetings before the start of RE classes.
Although parents may have attended a parent meeting last
year, they are still required to attend this year. Parent
meetings last approximately 45-60 minutes. Parents
arriving late will need to attend another session. This is
an opportunity to hear what the expectations are for this
school year for students and parents as well as for staff and
volunteer members of the RE Team.

Choose one of the following four parent meetings; two are in
English and two are in Spanish. All the parent meetings will
be in the Parish Hall:

English sessions:
Monday, September 12, 7:00pm.
Wednesday, September 14", 7:00pm.

Spanish sessions:
Tuesday, September 13, 7:00pm.
Thursday, September 15", 7:00pm

Last school year a majority of parents disregarded the
established procedure for dropping off their children before
class and picking them up after class. This resulted in a
safety issue for everyone in the parking lot. We will
emphasize the Drop Off/Pick Up Procedure at the Parent
Meetings. The safety of all the students depends on
everyone’s cooperation with complying with this procedure.

e Parents that choose to disregard this procedure will
be given a refund on their child’s tuition, and their
child will be removed from class.

e If a parent sends a designated adult to pick up their
child, it is the parent’s responsibility to inform that
person of the correct procedure for picking up their
children.

We are trying to streamline the Drop Off / Pick Up
Procedure. Your ideas are most welcome; send them by e-
mail to susanwarner0309@sbcglobal.net or call Susan: 972-
563-3643.

Catechetical Sunday, September 18, 2016
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Catechetical Sunday is Sunday, September 18,2016. Each
year, the Catholic Church in the United States designates the
third Sunday in September as “Catechetical Sunday” — a day
on which to celebrate and pray for the Church’s mission to
teach the Gospel to all people.

This year’s theme is “Prayer: The Faith Prayer.”

Those who are designated to serve as Catechists will be
called forth to be commissioned for their ministry.
Catechetical Sunday is a wonderful opportunity to reflect on
the role that each person plays, by virtue of Baptism, in
handing on the faith and being a witness to the Gospel.
Catechetical Sunday is an opportunity for all to rededicate
themselves to this mission as a community of faith.

At the vigil Mass on September 17, and each of the Masses
on September 18, Fr. Orosco will ask all the members of the
Children’s Religious Education team and those working with
RCIA to stand for a commissioning and blessing. Thank
you to each of these Catechists whose dedication to teaching
the Catholic Faith and sharing the Gospel of Jesus Christ is a
calling from God inspired and guided by the Holy Spirit.
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“PURSUANT TO SECTION 30.06, PENAL CODE
(TRESPASS BY LICENSE HOLDER WITH A
CONCEALED HANDGUN), A PERSON LICENSED
UNDER SUBCHAPTER H, CHAPTER 411,
GOVERNMENT CODE (HANDGUN LICENSING LAW),
MAY NOT ENTER THIS PROPERTY WITH A
CONCEALED HANDGUN”.

“DE ACUERDO CON LA SECCION 30.06 DEL CODIGO PENAL
(INGRESO SIN AUTORIZACION DE UN TITULAR DE UNA
LICENCIA CON UNA PISTOLA OCULTA), UNA PERSONA CON
LICENCIA SEGUN EL SUBCAPITULO H, CAPITULO 411, CODIGO
DEL GOBIERNO (LEY SOBRE LICENCIAS PARA PORTAR
PISTOLAS), NO PUEDE INGRESAR A ESTA PROPIEDAD CON UNA
PISTOLA OCULTA”.

“PURSUANT TO SECTION 30.07, PENAL CODE (TRESPASS BY
LICENSE HOLDER WITH AN OPENLY CARRIED HANDGUN),

A PERSON LICENSED UNDER SUBCHAPTER H, CHAPTER 411,
GOVERNMENT CODE (HANDGUN LICENSING LAW), MAY NOT
ENTER THIS PROPERTY WITH A HANDGUN THAT IS CARRIED
OPENLY™.

“DE ACUERDO CON LA SECCION 30.07 DEL. CODIGO PENAL
(INGRESO SIN AUTORIZACION DE UN TITULAR DE UNA
LICENCIA CON UNA PISTOLA A LA VISTA), UNA PERSONA CON
LICENCIA SEGUN EL SUBCAPITULO H, CAPITULO 411, CODIGO
DEL GOBIERNO (LEY SOBRE LICENCIAS PARA PORTAR
PISTOLAS), NO PUEDE INGRESAR A ESTA PROPIEDAD CON
UNA PISTOLA A LA VISTA”.



